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			KAPITOLA 1 / 
CLEF

			„Měla bych ti dát něco na zamlžení mozku,“ usoudila robotka. „Turnaj pokračuje už dneska odpoledne a ty jsi celou noc oka nezamhouřil. Pořád sis prověřoval případné soupeře. Měl by sis zdřímnout alespoň teď.“

			„Já žádná narkotika nechci!“ zavrčel Stile. „Pořád je lepší být vybuzený než obluzený.“

			„Ještě lepší je být rozumný,“ podotkla.

			Potřásl hlavou a zahleděl se na ni. Byla tak ženská, že skutečnost si většina lidí nikdy neuvědomila. Nejenže dokázala fungovat ve všech ohledech jako živý člověk ženského pohlaví, ale ještě k tomu byla dobře formovaná. Vlasy po ramena v barvě sluncem vybledlé hnědi, plné, lehce nalíčené rty svádějící k zulíbání, zelené oči zastíněné dlouhými řasami. Přesně ten typ, jaký si pořizují bohatí osamělí muži, aby si mohli své osobní chtíče ukájet lépe než se skutečnou ženou. Ale Stile věděl, co je zač, a žádnou vášeň k ní nechoval.

			„Toto je jediná chvíle, kdy bych si přál umět se vypnout tak jako ty.“

			„Já bych si zase přála být z masa a kostí,“ řekla toužebně. Byla naprogramovaná tak, aby ho milovala a chránila, a svému naprogramování byla absolutně věrná – jak může být jen robot. „Pojď, uspím tě.“ Položila si jeho hlavu na klín, vískala mu vlasy a pobrukovala mu ukolébavku. 

			Zabralo to. Její měkké tělo hřálo, její něžné dotyky konejšily a jejím pohnutkám Stile absolutně věřil. Vlastně na tom nebylo nic až tak divného, Stile se nikdy hned tak s někým nesblížil a spíš se cítil klidnější v blízkosti strojů. Napětí odplynulo a vědomí záhy také.

			Ve snu se vrátil o několik dní zpátky, do doby, kdy předal platinovou flétnu muzikantu Clefovi a provedl ho skrz závěs. V tomto snu však viděl svět Clefovýma očima, nikoli svýma – viděl události tak, jak je vnímal Clef.

			Kupodivu mu to nepřipadalo nijak divné. Utkali se spolu ve hře na harmoniku a Stilovi byl tento muž od první chvíle hluboce sympatický. Stile sám uměl velmi dobře hrát na mnoho nástrojů, ale Clefovo muzikální umění hraničilo s genialitou. Stilovi nemohl být lhostejný člověk, který tak dobře hraje. 

			Clef ještě nikdy ve fázovém rámci nebyl. Vyjeveně, nevěřícně zíral na bujnou trávu, na obrovité duby a sosny, na jednorožku, která na ně čekala…

			„Toto je Neysa,“ informoval ho Stile, který sám sebe ve snu vnímal jako jinou osobu. Černá jednorožka s bílými ponožkami na zadních nohách byla na svůj druh stejně malá jako Stile na svůj, Clef je oba výrazně převyšoval a cítil se neohrabaně. „Doveze jich do Platinového dominia.“

			Co je tohle za komedii? Až do této chvíle s ním přece Stile mluvil naprosto normálně! „Vždyť já ani neumím jezdit!“ protestoval Clef. „A toto je ještě navíc nějaký mýtický tvor!“ Očima si měřil dlouhý, spirálovitý roh. Nejraději by si ho osahal, aby si ověřil, že je to jen kůň a má roh jen nasazený. Stile mu sice říkal, že toto je krajina magie, ale jemu bylo pořád zatěžko tomu uvěřit.

			„No, já bych jich tam mohl přečarovat, ale…“

			„Ani náhodou! Magie… tomu se nedá věřit. Ať půjdu, kam půjdu, půjdu po svých.“

			Stile pokrčil rameny. „Jak je libo. Ale musím trvat na tom, že Neysa půjde s nimi. Dokud se nedostanou pod ochranu elfů, není pro nich v těchto končinách bezpečno.“

			To už Clefovi povolily nervy. „Proč najednou mluvíš tak archaicky?“ vyjel na Stila.

			„Takto se v tomto rámci mluví,“ vysvětloval mu Stile. „Ještě jim musím vyčarovat šaty.“

			„Šaty?!“ vyděsil se Clef. „Já jsem nevolník jako ty, mně je zakázáno… Já přece nemůžu…“

			Stile mezitím vytáhl z nějaké skrýše ranec šatů a už se oblékal. „Tady ve Fázi jsou prostě člověk. Věří mi a smíří se s tím.“ Na okamžik se odmlčel a pak zpěvavě pronesl: „Toho muže obléknou, jak nejlépe si zamanou.“

			Zničehonic byl Clef oblečený jako nějaký protonský občan – do hedvábných kalhot, košile, světlého koženého saka, dokonce i boty měl. Cítil se směšně a nepřístojně. „Jestli mě v tomto absurdním kostýmu někdo uvidí…“ Podezřívavě zašilhal po Stilovi. „Ty jsi to s tou magií myslel vážně! Ty jsi to vyčaroval!“

			„No jo. Já se teď musím přečarovat do Modrého dominia a zpravit o posledních událostech Modrou lady. Ale myslím, že s Neysou a Flétnou se jim nic nestane. Tak na viděnou, příteli.“

			„Na viděnou,“ zamumlal Clef.

			Stile zapěl další zaklínadlo a zmizel. Clef chvíli hloubavě hleděl na uprázdněné místo a dumal nad novým důkazem kouzel, a pak na sobě opět ucítil oděv. Modré kalhoty, zlatá košile – co bude dál? „Mám jít s tebou,“ sdělil malé jednorožce. „S nimi, měl bych asi říkat. Nu, on mě varoval, že to nebude jen tak. Ty asi nevíš, kudy se tam jde?“

			Neysa zadula na svůj roh stvrzující harmonikový tón. Clefa do té chvíle nenapadlo, že zvířecí roh je dutý, a už vůbec ne, že by jednorožka mohla doopravdy rozumět tomu, co jí říká. Ale vykročila, a tak šel za ní.

			Krajina to byla nádherná. Na jihu prosvítaly skrze mezery v lesním porostu purpurové obrysy horského řetězce, okolní vrchovina byla porostlá bujnou zelenou trávou, v korunách stromů poletovali exotičtí ptáci. Žádná viditelná pěšina tudy nevedla, ale jednorožka neomylně vybírala nejschůdnější cestu.

			„Dokážeš – dokážou na ten roh hrát?“ zeptal se bodře Clef ve snaze mít navrch aspoň verbálně, když už ne fyzicky.

			Neysa místo odpovědi zahrála jednoduchý, veselý popěvek, tak zlehka, jako by jí hra na harmoniku byla druhou přirozeností. Užaslý Clef se odmlčel. V tomto fantastickém rámci si bude muset dávat pozor na každé slovo, tady je opravdu skutečností víc věcí, než by se člověku chtělo věřit.

			Šli svižným krokem, protože Neysa zrychlila na hranice svých možností, ale Clefovi to nijak nevadilo, Clef měl procházky vždycky rád. Jenom dumal, jak daleko asi půjdou. Na Protonu byly procházky omezené na dómy a obvykle se šlo jen na nejbližší zastávku hromadné dopravy. Tady taková omezení očividně nejsou. 

			Jenže pak to stvoření najednou nastražilo ouška, jako by něco slyšelo. Clef věděl, že koně mají dobrý sluch, a předpokládal, že u jednorožců je to stejné. Napadlo ho, že ve světě magie se mohou skrývat magická nebezpečí a on nemá ponětí, jak se s takovým druhem věcí vypořádat. Tohle zvíře ho má nejspíš chránit, tak jako ta robotka na Protonu Stila. Ale stejně z těch nastražených oušek znervózněl.

			Kde se vzala, tu se vzala, zničehonic před ním stála místo jednorožky útlá mladá žena v jednoduchých černých šatech a bílých pantoflíčkách. Byla malá, dokonce ještě menší než Stile, a její lesklé černé vlasy mu připomínaly hřívu nebo ocas…

			No jistě! Vždyť to je přece ten samý tvor, jen v jiné podobě. Dokonce má i bulku na čele místo rohu a její střevíčky s hladkým nazouvacím vrškem a silnou, robustní podrážkou svým způsobem připomínají kopyta… 

			„Stile se žení,“ sdělila mu. Její hlas měl slabě harmonikové zbarvení. „Musím za ním. Zavolám nějakého vlkodlaka, povede jich.“

			„Vlkodlaka?“ vyhrkl zděšeně Clef.

			Ale to už byla z dívky opět jednorožka a hlasitě, táhle zadula na roh.

			Zdáli jí odpověděl slabý štěkot. Neysa zahrála krátkou harmonikovou melodii. Odpověděl jí ostrý štěkot, tentokrát mnohem blíž. Proměnila se zpátky v dívku. Clef se snažil vypozorovat, jak to dělá, ale probíhalo to příliš rychle. Zřejmě prostě přefázuje z jedné podoby do druhé bez jakéhokoli mezistavu. Možná právě proto se tento rámec nazývá Fáze – lidé fázují z jedné podoby do jiné, z nahoty do oděvu, z místa na místo…

			„Přichází čubka,“ sdělila mu Neysa, čímž Clefa opět zaskočila; od elegantní slečny takový výraz opravdu nečekal. „Já se loučím.“ Proměnila se do světlušky, krátce na něj zablýskla a odbzučela na sever. Tady zjevně žádné zachovávání hmoty neplatí.

			Řítil se k němu jakýsi temný tvor, nízký a huňatý, se žhnoucíma očima a blyštivými zuby. Clef pevně sevřel platinovou flétnu – a najednou z ní byl excelentní rapír. „Zázraky neberou konce!“ zvolal. Tohle byla přesně ta zbraň, v níž vynikal. Nyní očekával útok vlka s větší sebedůvěrou, byť nebyl v žádném případě nijak klidný. Představa, že prolévá krev, ho nijak netěšila, i kdyby to bylo v sebeobraně.

			Ale tvor na místě zabrzdil a proměnil se v ženu. Tentokrát starší, tato dokonce vypadala přímo babičkovsky.

			Clef pomalu začínal chápat, jak to v tomto rámci chodí. „Ty – ony jsou ten vlkodlak, kterého povolala jednorožka?“

			„Ano. Já jsem vlkodlačice a byla jsem právě volná, tvore člověčí. Já už jsem viděla svateb dost a dost, a od té doby, co můj starý vlk zemřel, nemám valný zájem vidět další. Budu jich střežit a doprovodím jich do elfího dominia. Schovají ten meč.“

			„To není meč, ale rapír,“ poučil ji poněkud upjatě Clef. Ale nyní už to nebyl ani rapír, už to byla opět Flétna. „To všechno ti Neysa sdělila jednou krátkou melodií?“

			„Ano. Ona se vždycky vyjadřuje úsporně. Jakpak se jmenují, člověče?“ otázala se ho a vykročila na východ.

			„Clef, z protonského rámce. A ony?“

			„Serrilryan, z Kurrelgyrovy smečky. My se pohybujeme převážně na jihovýchodě, v rajónu od Modrého dominia až k Purpurovým horám. Dobře se tam loví.“

			„To nepochybně,“ souhlasil suše Clef.

			„Jestli chtějí jít až do Platinového dominia pěšky, tak budou muset přidat do kroku, člověče Clefe. Máme před sebou čtyřicet mil chůze.“

			„Mne už bolí nohy, Serrilryan.“

			„Tomu se dá odpomoci. Čichnou si tohoto,“ podala mu nějaký pytlíček.

			Clef k němu přičichl. Pytlíček vydával ostré, čpavé aroma. „Co je to?“

			„Vlkomor. Na posilněnou.“

			„Pověra,“ zamumlal.

			„Všimli si, jak rychle nyní jdou?“

			Clef s překvapením zaznamenal, že je to pravda. „Vždyť já skoro běžím, a přitom vůbec nejsem zadýchaný!“

			„Pověra,“ odfrkla si sarkasticky dlačice.

			Ať to bylo, co to bylo, umožnilo mu to klusat s vlčí vy­trvalostí. Serrilryan se proměnila zpátky do vlčí podoby, aby s ním mohla snadno držet krok.

			Přesto do setmění urazili jen část cesty. Se soumrakem se čubka proměnila opět v ženu. „Rozdělají oheň, člověče Clefe. Já ulovím něco k večeři.“

			„Ale…“ Ale to už byla Serrilryan zase ve vlčí podobě a pádila pryč.

			Clef sesbíral všechno suché dřevo, které se mu v šeru podařilo najít, přidal trochu starého mechu a suché trávy a vyrobil úhlednou hranici, ale neměl ponětí, jak ji zapálit. Stálí obyvatelé tohoto rámce pravděpodobně dokážou rozdělat oheň jednoduchým zaklínadlem, nebo se možná obrátí na draka, který vydechuje oheň. Jenže jemu takové zdroje dosažitelné nejsou. 

			Pak dostal nápad. Když chtěl zbraň, stal se z platinové flétny rapír. Nemohlo by se z ní stát i křesadlo?

			Přidržel ji u hranice. Protáhla se do čehosi, co mu připomínalo tyč na mikrofon, ze špičky vyskočila velká jiskra a podpálila hranici. Takže takhle se ta věc používá! Pomalu začínal magii přicházet na chuť.

			Když se čubka s čerstvě uloveným králíkem vrátila, oheň už plápolal. „To je dobře,“ zachraptěla a nabodla králíka na rožeň.

			Tento druh jídla byl Clefovi cizí, ale nějak se mu podařilo se pečeným králíkem prokousat. Ostatně Stile ho varoval, že bude strádat, a Clef byl připraven strpět cokoli, jen aby mu bylo přiznáno právo vlastnit platinovou flétnu, ten nejpozoruhodnější nástroj, jaký si dokázal představit. A to právo mu mohou přiznat jenom skřítci, když je to jejich Flétna.

			Serrilryan mu ukázala, kde najde potůček s čistou vodou, aby se mohl napít a umýt, a s ohledem na jeho člověčí přecitlivělost počkala, až bude hotov, než se šla řádně nachlemtat vody.

			Nyní už mu dělalo starosti jen přenocování. Na spaní v divočině opravdu vybaven nebyl. „Serrilryan, já si uvědomuji, že pro takové, jako jsou ony, to není žádný problém, ale já nejsem zvyklý spát venku. Tak si říkám, jestli tu nejsou štěnice a vůbec.“ Ve skutečnosti ho tady zatím žádné štěnice neobtěžovaly, možná je zahání pach vlkomoru, ale stejně. „Není tu někde v dosahu nějaká noclehárna?“

			„Je,“ odvětila a vytáhla z kapsy drobný předmět. Očividně zvládala nosit věci po kapsách i ve své vlčí podobě, aniž by to na ní bylo vidět.

			Clef se na tu věcičku zadíval. Vypadala jako maličký domeček pro panenky. „Obávám se, že mi není zcela jasné…“

			„To je amulet,“ poučila ho. „Zaříkají ho.“

			„Mám ho zaříkat?“ opáčil nechápavě.

			Přikývla. „Ale nejdřív ho postaví na zem, člověče.“

			Postavil ho na zem. „Eh, zaříkám jich.“ 

			Amulet se začal zvětšovat a Clef znepokojeně couval. Domeček rostl pořád dál a dál. Brzy byl velký jako psí bouda, pak jako zahradní domek pro děti, a nakonec před ním stál malý, úhledný srub s doškovou střechou.

			„No tedy!“ zvolal Clef. „Magický dům!“

			Serrilryan otevřela dveře a vstoupila dovnitř. ­Vyjevený Clef šel za ní. Uvnitř stál dřevěný stůl se dvěma židlemi a postel s opravdovou duchnou. Jenže jen jedna postel, a oni byli dva. Clefa se zmocnilo neblahé tušení. „Ehm…“

			Serrilryan přefázovala zpátky do vlčí podoby a pohodlně se svinula do klubíčka u nohou postele. Tím se problém vyřešil. Vlkodlačice žádné lidské vybavení nepotřebuje a zároveň bude u něj, kdyby se během noci chtělo něco vetřít dovnitř. Clef začínal vlkodlaky hluboce oceňovat.

			Vděčně přijal své místo, sundal ze sebe ty nechutné šaty, které mu beztak jen překážely, zalezl do postele a záhy usnul.

			Clefovo vědomí Stila opustilo a vrátilo se mu jeho. Sheen mu s neúnavností stroje dosud vískala vlasy. „Vůbec mě nenapadlo, že bude mít tolik problémů,“ zamumlal a povyprávěl jí, co se mu zdálo. „Já už jsem na Fázi zvyklý, ale napoprvé to opravdu bylo docela náročné. Dočista jsem na Clefa zapomněl, a to jsem neměl.“

			„Spi ještě.“ 

			„A ten amulet… Amulety vyráběla Červená, a ta už tam není. Asi bych se měl poohlédnout po nějakém novém adeptovi, který by vyráběl amulety; jsou příliš užitečné, než aby se nechaly jen tak vymizet.“

			„Určitě se poohlédneš,“ řekla konejšivě Sheen.

			„Fáze potřebuje amulety.“

			Nadzvedla mu hlavu a pevně si ji přitiskla k ňadrům. „Stile, jestli neusneš dobrovolně…“ 

			Dal se do smíchu. „Ty jsi ale čubka.“

			„Jsem vlkodlačice,“ přitakala. „A my už se o vzpurné chlapy dokážeme postarat.“

			To byla pravda. Stile odplul zpátky do svého snu.

			Příštího rána Serrilryan někde nasbírala vynikající ovoce a přinesla je k snídani. Najedli se a chystali se k dalšímu pochodu. „Co ten srub – dá se zase zminimalizovat?“ zeptal se Clef.

			„Ne. Zaklínat ho lze jen jednou,“ odpověděla. „Necháme ho tady, třeba se bude hodit jiným. Nebo ho Modrý adept zruší zaklínadlem. Ale nejspíš si ho odnesou skřítci do svého horského dominia.“

			„Ano, jistě, plýtvat by se nemělo,“ souhlasil Clef. 

			Šli. Nohy měl po včerejší svižné chůzi ještě ztuhlé, vlkomor už vyčichl a Serrilryan mu další nenabídla. Říkala, že s magií by se to nemělo přehánět, že je to nebezpečné. A tak zvolna postupovali dál přes pole a lesy, přes kopce, rokle a strouhy, kolem skalisek a hustých křovisek. Drsná nádhera divočiny alespoň odváděla myšlenky od bolavých nohou. Jaká to prazvláštní krajina! 

			Během dne Clef zaslechl něco divného. I Serrilryan našpicovala své vlčí uši. Pak uviděli, že se v dáli zvedá sloup hustého, barevného dýmu. Někde na východě došlo k ošklivému výbuchu a požáru.

			„To je Modrý a bojuje s Červenou,“ řekla Serrilryan znalecky. „Ona ho zabila a nyní on zabíjí ji.“

			„Já chápu, že toto je rámec magie,“ řekl Clef. „Ale přesto se nemohu zbavit dojmu, že to nějak nedává smysl.“

			„Adept bojující s adeptem je ošklivá věc,“ souhlasila.

			„Jak se mohou takhle na střídačku navzájem zabíjet?“ 

			„U mnoha lidí existují dvě já, jedno v každém rámci,“ vysvětlovala. „Jedno já se se svým druhým já setkat nemůže. Ale když jedno zemře, vznikne prázdné místo, a to druhé může projít závěsem. Modrý nyní mstí vraždu svého druhého já.“

			„Aha, chápu,“ řekl nejistě Clef. „A musím i já pomstít vraždu svého druhého já?“

			„Možná. Kde byli vrženi?“

			„Na jiné planetě,“ odpověděl překvapeně Clef. „Protonský pacht jsem podepsal jako mladík…“

			„Pak nejsou jejich kořeny zde. Nemají tady žádné druhé já, takže jim není bráněno projít.“

			„Aha, tak to mám zřejmě kliku. Mají ony na Protonu také své druhé já?“

			„Nikoli. Jenže kdybych prošla, byl by tam ze mne jen nějaký podvraťák neschopný proměny. A lov tam nestojí za nic.“

			Clef se neubránil smíchu. „Pravda pravdoucí! Na Protonu je za silovými poli dómů jen poušť. Nic než špína a prach.“

			„No právě,“ souhlasila přezíravě. „Lidé planetu zamořili a zničili.“

			„Ale Stile – tedy Modrý adept – je přece na Protonu také nevolníkem, stejně jako já.“

			„Ale on byl na Protonu vržen. Jeho kořeny jsou zde.“ 

			Clef se zadíval na groteskní obrazce, které kreslil rozptylující se kouřový mrak. „Jsem rád, že nejsem jeho nepřítelem!“ Ztěžka, znaveně se plahočil dál. Tímhle tempem bude rád, když do soumraku ujde deset mil.

			Uvědomil si, že mu cesta k elfům může klidně trvat i několik dní. Ale vzhledem k tomu, že se toho potřebuje o Fázi strašlivě moc dozvědět, může brát tuto dlouhou, namáhavou výpravu jako vynikající školení. Až dorazí do cíle, bude mít o tomto rámci mnohem lepší představu a bude alespoň vědět, jak se má chovat. Vzhledem ke všemožným místním magickým osidlům to pro něj může být velmi užitečná zkušenost. 

			Vlkodlačice ho trpělivě poháněla dál a dál. Dle potřeby střídala podoby, povídala si s ním, když chtěl, a vydávala se na zvědy, když se poblíž objevilo něco podezřelého. Konečně jí položil otázku, která mu už delší dobu vrtala hlavou: „Není pro nich ponižující, Serrilryan, doprovázet a hlídat nějakého nováčka, zatímco smečka si užívá života někde jinde?“

			„Jsem přísežná přítelkyně jednorožky Neysy,“ odpověděla. „Pro ni bych hnala i sněhového démona téměř až do pekla.“

			„Téměř?“

			„Až do míst, kde by roztál.“ Shovívavě se usmála. „Ostatně provázet jich není pro starou čubku nic těžkého. A Modrý adept má určitě velmi dobré důvody, proč jich chce dopravit do Pahrbkového dominia.“ Zaváhala. „Mohla-li bych se zeptat…?“

			„Mám zahrát Pahrbkovým elfům na platinovou flétnu, aby měli možnost se přesvědčit, jestli jsem ten, koho nazývají Předurčeným. To je vše, co vím – kromě toho, že můj život ztratí smysl, pokud si nebudu moci tento nedostižný nástroj ponechat.“

			„Předurčený?!“ zvolala. „Pak je konec Fáze blízko!“

			„Proč by byl? Podle mne je to jen honosný titul, nejspíš nesmyslný, dalo by se říci, a kromě toho není vůbec jisté, jestli jsem ten, koho hledají. Já jsem jen výborný muzikant a poměrně dobrý šermíř. Co já mám společného s osudem těchto magických končin?“

			„Víc o tom nevím,“ přiznala. „Ale snad se neurazí, člověče Clefe, budu-li doufat, že to nejsou oni.“

			„Od nich nic jako urážku neberu, čubko.“ Trvalo mu, než mu došlo, že výraz, který považoval za urážlivý, zde má opačný, uctivý smysl.

			„Oni hrají na flétnu dobře?“

			„Velmi dobře.“

			„Lépe než Modrý?“

			„Ano. Ale právě na tuto konkrétní flétnu nechci hrát ve fázovém rámci dřív, než se setkám s Pahrbkovými elfy. Říká se, že by se hory mohly otřásat, kdyby…“

			„Ano, rozhodně počkají,“ souhlasila. „Tohle není žádná legrace.“

			„Mají ráda hudbu, Serrilryan?“

			„Tak trochu. Třeba vytí za úplňku.“

			„Vytí není moje specialita. Ale umím pískat.“

			„To je hudba?“ zeptala se pobaveně.

			„Může být, pokud je řádně prováděno. Pískání je mnoho druhů. Pískání na dlaně může připomínat hru na dřevěný dechový nástroj.“

			„Ano, pomocí magie.“

			„Žádné magie, čubko. Takhle.“ Spojil dlaně, nastavil zahnuté dlouhé prsty do správného postavení a foukl. Vyšel krásný, čistý píšťalový tón. Clef uzpůsobil prsty, jako by nástroj ladil, a foukl znovu. Vyšel jiný tón. Pak zapískal krátkou, jednoduchou melodii.

			Ten zvuk byl krása sama. Clef nepřeháněl, když říkal, že hraje dobře; pravděpodobně to byl ten nejlepší a nejvšestrannější muzikant na planetě. Na holé ruce hrál krásněji než většina jiných lidí na ty nejlepší nástroje.

			Serrilryan ho okouzleně poslouchala a přitom se přefázovávala z jedné podoby do druhé, aby si mohla jeho hudbu plně užít v každé jedné z nich. „Tohle že není magie?“ zeptala se pochybovačně, když po chvíli přestal.

			„Já žádnou magii neovládám. Toto je jen otázka dobré fyzické zručnosti.“

			„Nikdy jsem nic takového neslyšela!“ zvolala. „Modrý adept hrál na roholympiádě na Flétnu a podle mne to byla ta nejnádhernější melodie, jaká kdy byla k slyšení. Ale nyní si myslím, že říkali pravdu a dokázali by ho zastínit. Umějí také doopravdy pískat?“

			Clef se její naivitě usmál. Našpulil rty a výmluvně zahvízdal pár taktů z klasické hudby. Udělalo jí to radost.

			A tak šli dál. Když jí podvečer pískal serenádu, na okolní stromy se seběhly veverky a slétli se vrabci a všichni ho zaujatě poslouchali. A tak Clef přišel na to, jak se může v této nádherné divočině sblížit s divokými tvory. 

			Té noci nalezla vlkodlačice na přespání použitelnou jeskyni. Místo postele nanosili Clefovi dovnitř slámu a kapradí a Serrilryan se svinula u vchodu. Byla to dobrá noc. Začínalo se mu ve Fázi líbit.

			Stile se opět probudil. „Nejvyšší čas jít na turnaj,“ zamumlal.

			„Ještě je brzy. Klidně spi,“ řekla Sheen. Jako robotka neznala únavu; dokázala by nekonečně dlouho sedět s jeho hlavou na klíně a vískat mu vlasy. A počítala s tím. Byla to v tomto rámci jeho nejlepší a pravděpodobně jediná důvěrná přítelkyně. Několikrát mu zachránila život. Věřil jí. Spal.

			Třetího dne Clef shledal, že svaly už si nejspíš přivykly. Putovalo se mu lépe. Zato fázový svět byl toho dne nějaký neklidný. Na východě se ozýval dusot koňských či snad jednorožčích kopyt, kolem nich proběhl osamělý vlk. „Co se děje?“

			„Červená adeptka nastražila na Modrého adepta past,“ odpověděla Serrilryan, která to nějak odposlechla ze vzdáleného štěkotu a vytí vlkodlaků a troubení jednorožců. „Je těžce zraněný, ale sem, kde by se mohl magicky uzdravit, jít nemůže, protože se ho zmocnil bazilišek. Je to moc zlé.“ Bylo jasné, že ji to opravdu trápí, protože když se vrátila do vlčí podoby, ježila se jí srst na hřbetě. I Clefovi to dělalo starosti – znal sice Stila jen krátce, vlastně s ním pobyl pouhých pár hodin, ale měl ho rád a přál mu jen to nejlepší. Ale teď mu podle všeho nemohl nijak pomoci.

			O něco později se situace uklidnila. „Zachránili ho,“ nahlásila mu Serrilryan. „Je hodně zesláblý, ale přežil.“

			Napětí z Clefa spadlo. „To slyším nesmírně rád. Předal mi platinovou flétnu, zázračný nástroj, za který bych dal život, a sem mě přivedla právě naděje, že mi jednou bude patřit, i když jsem obezřetný vůči postavení, které věstí.“

			„Jistě.“

			Odpoledne zničehonic zaznamenali další rozruch. Třepetání, skřehotání, vřeštění. V kontrastu k nádherné, příjemné krajině působily ty zvuky mimořádně ohyzdně.

			Serrilryan ohrnula pysky a nakratičko se proměnila do lidské podoby. „Ptačí bestie! Musíme se schovat.“

			Ale nebylo jim to dáno. Netvoři je zmerčili a slétli na ně. „Hlavně si dají pozor, ať o nich ty bestie ani nezavadí těmi svými špinavými pařáty,“ varovala ho vlkodlačice. „Škrábance po jejich drápech se zanítí a vznikne z toho sněť.“ Proměnila se zpátky do vlčí podoby a s vyceněnými tesáky se mu postavila po bok na stráž.

			Vrhlo se na ně celé hejno. Vypadali jako velcí ptáci s obličeji běsných žen. To už Clef třímal v ruce platinový rapír, ale nějak se mu ho nechtělo použít proti částečně lidským tvorům. Harpyje – tohle byly jasně harpyje.

			Jenže mu nedaly na vybranou. Tři z nich mu s napřaženými skvrnitými pařáty svištěly rovnou na hlavu. „Zabít! Zabít!“ ječely. Šel z nich úděsný smrad. 

			Serrilryan po nich skočila. Její tesáky zajely jednomu ptákovi do špinavého břicha, rozlétlo se mastné peří a netvor hlasitě zavřeštěl. Druzí dva se okamžitě vrhli na ni a shora už se na ně řítili další dva.

			V tu chvíli šly veškeré Clefovy pochybnosti stranou, teď nezbývalo než se stát se mužem činu. Tady zjevně nemělo smysl vyjednávat nebo varovat; musel bojovat.

			Clefovi bylo jasné, že když vlkodlačici říkal, že je zdatným šermířem, myslela si o něm, že se jen vytahuje, protože on napohled opravdu nevypadal jako válečník. Přesto jí říkal pravdu. Nyní zručně zašermoval rapírem a během sedmi vteřin ty čtyři harpyje probodl. Serrilryan pustila z mordy pátou, již mrtvou.

			Zbylé ptačí bestie to přimělo k jisté opatrnosti. Máchaly křídly, poletovaly, zlobně vřískaly, ale už neútočily, naopak ostražitě upíraly oči na blyštivou platinovou zbraň, vůči níž rázem získaly respekt.

			Clef popošel o krok k nim a ohyzdní netvoři, chrlíce po něm jednoslabičná slova špinavá jako jejich peří, se rozprchli. Tato hrozba byla zažehnána.

			„Docela jim to s tím nástrojem jde,“ poznamenala obdivně Serrilryan. „Ještě jsem neviděla, aby se někdo oháněl s bodnou zbraní tak rychle.“

			„Ještě nikdy jsem nepoužíval rapír ve vzteku,“ přiznal Clef. Teď, když bylo po všem, cítil jen slabost v kolenou a hnus. „Ale ti strašliví netvoři…“

			„Všimla jsem si, že se jim ani nechtělo na ně zaútočit, dokud se nesesypali na mě.“

			„No… přece jsem je nemohl nechat… když jsem viděl ty pařáty…“

			„Jistě,“ souhlasila a proměnila se opět do vlčice. Ale něco s ní nebylo v pořádku. Snažila se to tajit, ale Clef byl po proběhlé bitce poněkud vnímavější vůči tělesnému stavu. „Počkat – ony jsou podrápaná!“ vyhrkl. „Krvácejí na rameni!“

			Přefázovala zpátky. „Zranění pro vlky nic neznamenají,“ odpověděla. Jenže ty šrámy na ní byly vidět i v její ženské podobě a šál měla celý od krve. „O nic nejde, je to jenom škrábnutí.“

			„Ale ony říkaly…“

			„To jsem přeháněla. Krvácením se rány vyčistí.“ Proměnila se zase v dlačici a rozběhla se dál, čímž rozhovor ukončila.

			Clef dospěl k názoru, že Serrilryan nestojí o soucit, a už vůbec ne od někoho takového jako on. Vlci pravděpodobně nemají ve zvyku přiznávat bolest. Jenže předtím ho přece výslovně varovala, že harpyjí škrábance jsou jedovaté. Doufal, že z toho nevzejde nic zlého.

			Té noci se utábořili pod stromem. Clef už si na drsný primitivní život přivykal, a kromě toho si k přenocování našli bujně rozrostlou žlutou břízu s klenbou velikosti malého domku. Serrilryan se svinula ve své čubčí podobě do klubíčka, Clef se natáhl vedle ní a užíval si jejího tělesného tepla. Březová kůra byla papírově jemná a hlavu složil na ohnuté ruce jako na polštář. Ano, tento život se mu začínal líbit.

			„V tomto rámci je to skoro jako na nebesích,“ povzdechl si, když ho začínal zmáhat spánek. „To v mém protonském rámci, kde mimo dómy nic neroste, je to skoro jako v pekle.“

			„Možná jsem předurčena spíš pro protonský rámec,“ odvětila. Proměnila se v ženu právě jen natolik, aby mohla mluvit, ani se neobtěžovala se narovnat.

			„Pro Proton? Mají snad v plánu projít závěsem, přestože by tam ztratily magii?“

			Žalostně, chrčivě se uchechtla. „Myslela jsem to obrazně, člověče. Já se po smrti dostanu do skutečného pekla.“

			„Pekla? Ony? Ony určitě půjdou do nebe!“ Clef sice nevěřil ani v jedno, ale což, stejně tak nevěřil ani v magii.

			„Jistěže bych si přála jít do nebe! Tam si vlci nejspíš volně běhají ve věčné blaženosti. Ale to není osudem určeno takovým jako já. Já jsem od svých štěněcích dob zažila mnoho zlého.“ Proměnila se zpátky do vlčice a usnula.

			Clefovi to vrtalo hlavou. Nelíbilo se mu to. Nemyslel si, že je to aktuální, jenže ona si to asi myslela, a to mu dělalo starosti. Takové chorobné uvažování a nízké vědomí vlastní ceny bylo u ní na pováženou. Možná zažila zlé, ale to z ní ještě zlou nedělá; zlému se někdy dá vyhnout těžko. Tak jako s těmi harpyjemi. Jenže jak by jí mohl od těch chmurných myšlenek odpomoci?

			Ustaraně usnul.

			„Divný sen,“ řekl Stile. „Pokaždé, když on usne, já se probudím. A ve snu za pár minut prožiju to, co on za celý den.“

			„Jak dlouho ještě půjde?“ zeptala se Sheen. 

			„Do elfího dominia mu to bude trvat ještě dva dny.“

			„Tak si ještě dvakrát zdřímni. Chci vědět, jak to dopadne.“ Její prsty mu zlehka přejely po víčkách, oči se zavřely a Stile opět usnul.

			Zraněné rameno se Serrilryan nehojilo. Rána zrudla a otekla a krev se nechtěla srážet, jak by měla. Když si Serrilryan myslela, že se Clef nedívá, kulhala, a celkově šla pomaleji. Trpěla a Clef ji ani nemohl utěšovat, protože by ji tím jenom dráždil. 

			Terén se zvlnil, přibylo kopců, na svazích rostly obrovské stromy. Některým eroze odhalila kořeny, ale jinak každý volný kousek země pokrývala svěží tráva, hustá a vlhká. Ze zlézání strmých, krátkých svahů, kde se musel vytahovat nahoru za stromky, větve a spleti kořenů, byl Clef brzy na konci s dechem. Serrilryan se ztěžka vlekla za ním. Hodně jí v jejím stavu pomáhalo, že místní krajinu znala, a kromě toho mohla průběžně měnit své podoby a těžit z každé to nejlepší. 

			Najednou Clefa něco zatahalo za vlasy. Přitom nefoukalo. Clef se zastavil, napadlo ho, jestli se nezapletl do nějaké nízké větve – ale žádná větev kolem nebyla. Přejel si rukou po hlavě, ale nikde nic. Přesto ho něco tahalo za vlasy dál – a teď ho ještě k tomu začalo něco osahávat.

			„Něco tu je!“ vykřikl poplašeně. 

			Čubka zavětřila a našpicovala uši. Pak přefázovala do ženské podoby. „Hvízdají,“ poradila mu.

			Clef vyjeveně hvízdl. Dotyky kupodivu ustaly. Zapískal hlasitěji a složitěji, a pak nasadil směs námětů z klasiky, okrášlil melodii trylky a dvojtóny a takto hvízdal krajině serenádu. 

			Pomalu se objevovaly postavy. Maličké lidské postavičky, hřadující na větvích a usazené na svahu. Některé se dokonce vznášely ve vzduchu. A všechny nadšeně naslouchaly.

			„No jo, víly,“ utrousila Serrilryan. „Ony nijak neškodí, jsou jen kapku nezbedné.“

			Když byly víly takto odhaleny, zavířily ve vzduchu a pustily se do tance. Malé děvy byly vysoké kolem čtyř stop archaické míry tohoto rámce a mladíci nebyli o moc vyšší. Pohybovali se ladně a hodně se smáli – šťastný národ. 

			Ale když Clef přestal pískat, zase se rozplynuli a zmizeli jim z očí. „Víly se s jinými národy příliš nedruží, ale milují hudbu,“ vysvětlovala Serrilryan. „Mně je osudem předurčeno třikrát je uvidět, než zemřu.“

			„Kolikrát už je zatím viděly?“

			„Toto je potřetí.“

			„Tak to bych asi neměl pískat, abych je nezviditelnil!“

			Lhostejně pokrčila rameny. „Jsem už stará a nohy mi neslouží tak jako dřív. Ani zuby nejsou tak ostré, jako bývaly. Smečka už mne beztak nenechá naživu příliš dlouho. Jsem šťastná, že jsem viděla nádherné víly ještě jednou.“

			„Ale to je barbarské! Ostatní vlci přece nemají právo…“

			„Nezpochybňují mravy vlkodlačí smečky! Já jsem svého času zabíjela jiné a vždycky jsem věděla, že jednou přijde řada i na mne. Možná by má chvíle přišla i dřív, kdyby mi osud neurčil, že jich mám provázet. Já jsem spokojená, člověče Clefe.“

			Clef potřásl hlavou, ale dál už to nekomentoval. Takže vedle krásy a opravdové magie panuje v tomto rámci i pěkně drsný režim. 

			Šli dál. O něco později zažili další zvláštní úkaz – lesem prošla jakási nevětrná vlna, neexistující mraky na obloze se rozplynuly, ožily věci, které nebyly mrtvé. Uvolnilo se skryté napětí, bylo sňato břímě. „Co je to?“ zeptal se Clef.

			„Odplynula tíha závazku,“ odpověděla Serrilryan.

			„Asi to nechápu.“

			„Byla vykonána přísaha. Visela nad lesem a nyní je pryč.“

			„Jaká přísaha?“

			„Modrý adept přísahal, že se pomstí Červené adeptce.“

			„Aha, ano. Ale já jsem si myslel, že se žení! Tedy kromě toho, že se účastní protonského turnaje. Není to nějak moc aktivit naráz?“

			„Konání adeptů přesahuje naše chápání.“ 

			Vypadalo to tak. Modrý adept byl evidentně mnohem mocnější a byl zapleten do daleko významnějších udá­lostí, než si Clef dosud uvědomoval. Připadalo mu poněkud zvláštní, že tak malý muž má v tomto rámci tak velký vliv. 

			Se soumrakem se dostali k návěští oznamujícímu, že vstupují do Platinového dominia: značce s nápisem PT 78.

			„Dál je cesta zrádná,“ řekla Serrilryan. „Bude lepší pokračovat v cestě ráno.“

			„Určitě.“ Takhle blízko u cíle si Clef najednou nebyl až tak jistý, jestli se chce k tajemným elfům opravdu dostat. Pokud není Předurčeným, tak mu Flétnu určitě seberou, když stejně patří jim. 

			Serrilryan věděla o jednom úkrytu poblíž návěští a noc strávili tam. „Musím jim povědět,“ řekl jí, když se uložili k spánku, „že si hluboce vážím toho, jaké strázně kvůli mně snáší. A že si jejich pomoci nesmírně vážím, i když to všechno může nakonec přijít vniveč.“

			„Díky, člověče,“ odpověděla. „Povídat si s nimi a poslouchat jejich hudbu je krásné. Ve smečce se najde jen málo ohleduplných vlků, kteří si najdou čas na staré.“

			Nevypadala ani trochu dobře. Bylo jasné, že má tak velké bolesti, že se kvůli nim ani pořádně nevyspí. Clef začal pískat, vlkodlačici zahalila jeho melodie a ona po chvíli upadla do neklidné dřímoty. Pak usnul i Clef.

			„To jsem nevěděl, že tam jsou v okolí i harpyje,“ zamumlal rozespale Stile. „Měl jsem mu zařídit lepší ochranu. I když jeho šermířský styl…“ Pokrčil rameny a v bezpečí robotí náruče zase usnul.

			Zrána se Clef probudil první. Serrilryan dýchala ztěžka a ze spaní slabě kňučela. Poraněné rameno ošklivě oteklo a olysalo. Bylo jasné, že rána se ošklivě zanítila. Dobrá antibiotika by to vyřešila – jenže tady, ve Fázi, v magickém rámci, antibiotika dostupná nebyla. A možná by tady stejně nezabírala.

			Na tohle by bylo zapotřebí magie, jenže tu Clef neovládal. Ledaže by ta Flétna – ale ne, jeho hra na Flétnu může mít specifický význam a on už se zařekl, že na ni bude hrát jen Pahrbkovým elfům. Ale nemohla by flétnová magie pomoci i bez hraní? Položil Flétnu vedle Serrilryan, co možná nejblíž k ráně.

			Přestala kňučet; blízkost mocného talismanu jí očividně přinesla úlevu. Ale i když bylo teplé ráno, pořád se třásla, a on ji ani neměl čím přikrýt. 

			Začal znovu pískat. To bylo vše, co mohl dělat. Tentokrát si vybral bujarou lidovou píseň. Pískalo se mu dobře, veselá melodie se vinula lesem a zaháněla smutek, dlačice se přestala třást a konečně klidně spala.

			Pískal jí asi hodinu. Pak se zavrtěla, protáhla se a probudila. Otráveně zamručela, když zjistila, že ráno už hodně pokročilo, ale Clefa tím neošálila. Bylo jasné, že tu chvíli odpočinku navíc potřebovala.

			Se snídaní problém nebyl, veverky a ptáci jim za odměnu nanosili oříšky a bobule. A že pro ně vybírali snad ty nejlepší! Tohle byl očividně svět, který měl hudbu opravdu rád. Clef zase měl čím dál raději tento svět. Ale jak ukazovala Serrilryanina choroba, měl tento svět i své stinné ­stránky.

			Stoupali po příkré stezce, která je dovede do Pahrbkového dominia. Dnes Clef opět zvládal výstup snáz než vlkodlačice. Litoval, že jí nemůže pomoci, ale jediné, co pro ni mohl udělat, nechtěl-li urážet její hrdost, bylo nenápadně zpomalit, aby to měla snazší.

			Hluboko v horách narazili na chatrný visutý most přes propast. Clef si ho nedůvěřivě měřil, ale Serrilryan na něj prostě bez váhání vstoupila a šla. Jenže šla tak vratce, že se rychle vydal za ní, aby ji stihl chytit, kdyby upadla.

			V půlce mostu se podíval dolů. Zející propast byla tak hluboká a tmavá, až se mu z toho zatočila hlava. Dostat na mostě závrať není nic příjemného, ale naštěstí byla propast celkem úzká a záhy došli na druhou stranu.

			Konečně se doplahočili k Pahrbku, kde Serrilryan došly síly už definitivně. Vyčerpaně se svalila na zem. Svůj úkol splnila, bez úhony doprovodila Clefa do cíle. 

			Jenže nikde nikdo. Slunce svítilo, v horách se míhalo plno drobné zvěře a ptáků – ale nikde ani človíčka. Clefovi, který si dělal starosti o vlkodlačici, se tu opravdu nechtělo jen tak postávat a čekat, až půjde někdo náhodou kolem. „Hej, vy tam!“ zavolal. „Potřebuji se sejít s kmenem Platinového pahrbku.“

			Žádná odpověď. Že by zabloudili? „Serrilryan…“ začal.

			Pracně, ztěžka se proměnila do ženské podoby. Byla strhaná a k smrti vyčerpaná. „Jsou na správném místě, muzikante. Pahrbkový kmen za dne nevychází. Uvidí ho za tmy.“

			„Pochybují, že ony vydrží až do večera,“ namítl. „Musíme jim zajistit léčivou magii hned.“

			Chabě se usmála. „Pro mne už je pozdě, příteli. Mé dny jsou sečteny. Jen o jednu laskavost jich prosím…“

			„Cokoli!“

			„Chtěla bych před smrtí ještě slyšet Flétnu. Mohli by mi zahrát na rozloučenou?“

			Clef pochopil, že přišel konec. Do hodiny vydechne Serrilryan naposledy. Na druhou stranu – on už do říše elfů dorazil a nemusí na nic čekat. „Ano, nyní přišla ta správná chvíle,“ souhlasil. „Lepšího využití pro tento nástroj není.“ 

			Vytáhl Flétnu a hrál starou zlidovělou píseň, která mu pro tuto příležitost přišla vhodná: Laskavec. Přesně ten motiv, který nejlépe dokáže ocenit právě vlk, protože vyjadřuje svobodu širých dálav, v nichž keře zvané laskavec, které vítr unáší po pláních, nechávají světské starosti za sebou. Tady ve Fázi se takové věci možná nedělají, ale Clef s jistotou cítil, že nálada této písně odpovídá situaci.

			Z platinové flétny, toho nejskvostnějšího a ­nejmocnějšího nástroje, na jaký kdy hrál, se od prvního okamžiku linuly tóny, které posíleny flétnovou magií překonávaly pouhou fyziku. Hudba se vlnila, čeřila, plynula, zurčela – a Clef měl pocit, jako by létal, rozpínal se, pojímal krajinu, svět, vesmír, rozštěpené nekonečno rámců vědy a magie. Tóny zvučely tak hlasitě, že objímaly celou Fázi, a přesto tak jemně a citlivě, že se dotýkaly duše.

			A hory se třásly. Země se otřásala, ale nikoli tak, jak tomu bývá při zemětřesení. Začala se chvět na místě, kde stál, a rytmicky, v harmonii s flétnovou hudbou, vibrovala od středu dál a dál. Jak hrál, efekt postupně sílil. Listí na stromech se třepetalo, borovicové jehličí opadávalo, zelená tráva na svazích se narovnala, vztyčila se a chvěla se jako vidlice ladičky. Jasná obloha ztěžkla; zničehonic se utvořily mraky, které se rychle roztáhly do pásů v barvách duhy. Sluneční světlo zesláblo, padl soumrak. 

			Clef, unesen zázračným vzruchem, který Flétna přivodila, hrál dál. Přes Serrilryan přecházely vlny barev, v nichž se její lidské a vlčí aspekty nádherně mísily, a Serrilryan naslouchala Flétně s vlčím úsměvem a zježenou srstí.

			Země se třásla víc a víc. Ze stromů padaly větve. Pahrbku se zhroutila klenba. Z purpurového horského řetězce se odlamovaly celé kusy skal a hory si zřetelně sedaly. Zvedal se prach. Zvěř prchala. Zvířená obloha klesala níž a níž.

			Objevili se elfové. Nyní, když už je nemohlo spálit sluneční světlo, vyšli ven do vírů prachu a mlhy a dívali se, jak se jejich dominium hroutí. Ale taková byla moc Flétny, že nikdo neprotestoval.

			Z vrcholků hor sjížděla lavina, a přesto se nikdo ani nehnul. Kolem nich se v proudech drobnějších kamenů valily obrovské balvany, ale živým tvorům se lavina vyhnula a hnala se dál jako vodní příval svedený do koryta, až se nakonec navršila do náhrobku nad tělem vlkodlačice Serrilryan. I ve smrti se usmívala. Její čas vypršel, ale ještě slyšela platinovou flétnu. Nyní byla pohřbena.

			Clef hrál dál. Z náhrobku se uvolňoval duch, zatím rozevlátý a nejasný, teprve se vyprošťoval z hromady kamení. Tu vypadal jako vlk, tu jako žena. To Serrilryanina duše konečně opouštěla vyčerpané tělo. 

			A pro tu duši už se do svahu hrnuli ďáblové v lidské podobě, ale rohatí, ohněm odění a s ježatými ocasy. Teprve v tu chvíli Clefovi došlo, že když vlkodlačice hovořila o pekle, myslela to doslova. Ona věděla, kam bude její duše vzata. Ale Clefa taková představa děsila. Serrilryan mu oddaně pomáhala ze všech sil a nakonec za to zaplatila životem. To určitě vyváží jakékoli zlo, které možná v životě napáchala. Pokud do toho on bude moci mluvit, tak Serrilryan půjde do nebe, tam, kam jít chtěla. Přinejmenším toto jí dluží. Změnil motiv a snažil se najít melodii, která by její duši vynesla nahoru.

			Z rozbouřené oblohy sestoupili vlci. Snášeli se dolů bez křídel a srst jim svítila, jako by měli světelnou auru, jako by měli svatozář. Hudba je přivedla dolů, hudba jim ukázala cestu, kterou by jinak asi přehlédli, hudba jim označila náhrobek.

			Ďáblové se sice dostali k duši jako první, ale andělští vlci jim stihli zabránit unést Serrilryaninu duši do pekla. Došlo k bitvě: matně viditelné humanoidní postavy proti matně viditelným vlčím. Duchovní mlha, oblaka a prach vířily spolu s těmi hmotnými. Ale flétnová melodie dávala sílu vlkům a oslabovala ďábly. Netrvalo dlouho a andělští vlci vyrvali čubčí duši ze spárů pekelných pochopů a skokem se vznesli na rozbouřenou oblohu.

			Předtím, než zmizeli úplně, Serrilryanina duše zaváhala. Ohlédla se zpátky na Clefa a Clef věděl, že mu děkuje za nečekaný, nesmírně cenný dar. Její dvě složky, hříšná lidská a bezúhonná vlčí, obě po smrti dokonalejší než za jejího života, byly položeny bok po boku, v juxtapozici vynikly protiklady a nebeské síly zvítězily. Serrilryan vrhla na zem pohled plný tolika nejčistšího uznání a vděku, že vzduch kolem Clefa zajiskřil. Pak se opět obrátila a skokem se vznesla spolu se svými nebeskými druhy k nebi.

			Purpurové hory se otřásaly a sesedaly. Z jižního pohraničí vzlétli draci. Všichni tvorové po celé Fázi se plašili. Ale Clef nepřestane hrát, dokud nebude čubka bezpečně usazena na nebesích. Nenechá žádnou skulinku, nedopustí žádný zvrat.

			Stile se poplašeně probudil. Budova se třásla!

			„Vypadá to na nějaké zemětřesení,“ řekla Sheen. „Purpurové hory si sedají.“ 

			„Ale to není přirozený úkaz!“ vyhrkl Stile. „To udělal ten Předurčený. Teď chápu, že Clef je ve skutečnosti nepřekonatelný mág, tak mocný, že dokáže srovnat hory se zemí, a zároveň natolik citlivý, že dokáže posílat duše na nebesa.“

			„Předurčený,“ opakovala zadumaně Sheen. „To jako že Clef je ten, jemuž osud určil zachránit Fázi?“

			„Když hrál na platinovou flétnu, hory se třásly a sesouvaly. To bylo znamení. Viděl jsem to ve snu – a nyní vím, že je to pravda. Moje vidina přetrvala do současnosti a potvrdila se.“

			Sheen mezitím projížděla zpravodajství. „Tady na Protonu také došlo k nějakým otřesům. Podél celého jižního řetězce vypadly dodávky energie. Důlní šachty se zhroutily. Ale kdyby tohle měl být výsledek jednoho hraní na flétnu, tak by to znamenalo, že magie přetéká do vědeckého rámce!“

			„Vypadá to tak. Jsem si jistý, že mé setkání s Clefem nebylo náhodné. Bylo… předurčené. A to, že se mi zdálo o jeho putování, taky muselo mít nějaký důvod. Mám podezření, že nám dvěma je osudem určeno opět se setkat.“

			„Ty nebudeš nikdy chybět u žádných svízelí,“ souhlasila. „Ale teď se musíš připravit na turnajové utkání.“

			„Už ti někdo někdy řekl, že jsi nelidsky praktická? Tady se nám na obzoru rýsuje konec rozštěpeného nekonečna a ty mě ženeš do Hry.“

			„Tvoje utkání je taky předurčené,“ odsekla.
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			KAPITOLA 2 / 
VRHCÁBY

			Přišlo třinácté kolo každoročního turnaje. Ve Hře zůstali poslední tři hráči, z nichž dva už měli na kontě jednu prohru. Ti dva se nyní utkají. Ten, který prohraje, bude z turnaje vyřazen, a vítěz se střetne s jediným neporaženým.

			Ti dva, kteří se měli utkat v tomto kole, se na pohled snad víc lišit ani nemohli. Zavalitý obr středního věku v majestátní, bohatě nabírané róbě posázené jiskřivými drahokamy proti drobnému, nahému, svalnatému třicátníkovi v dobré kondici.

			„Ahoj, Stile,“ pozdravil ho zavalitý soupeř přívětivě. „Celou dobu jsem doufal, že se s tebou utkám.“

			„Ty mě znáš, pane?“

			„Já si vždycky dělám průzkum o možných budoucích soupeřích, nevolníku. Ale tak se mi zdá, že jsi byl poslední dobou nějaký zaneprázdněný. Coural ses po krajině, nabourával jsi auta, mezi jednotlivými koly jsi vždycky zmizel.“

			Stile zachoval neutrální výraz. „Čas mezi dvěma koly patří jen mně, pane.“

			„Až na ten, který si vyžádá ta robotí holka, že? Jaké to je, užívat si s takovou sexy robotkou?“

			Stile věděl, že se ho občan snaží vytočit, že ho chce emočně rozhodit, aby se nedokázal pořádně soustředit na hru. Tahle metoda mu byla dobře známá, ale oplatit mu to nemohl, protože občané jsou pro nevolníky v podstatě anonymní, a kromě toho žádný nevolník nemůže jednat s žádným občanem neuctivě. Stile se s tím prostě musel smířit a hrát co nejlépe i tak. Ale měl s těmito věcmi bohaté zkušenosti a občan pravděpodobně vytočí dřív sám sebe než jeho.

			Přišel čas na herní matici. Každý stál na jedné straně maticového sloupku a hleděl na monitor. Stile měl před sebou šestnáct políček, na horní liště označených: 1. FYZICKÝ 2. MENTÁLNÍ 3. RISK 4. UMĚNÍ, a na postranní: A. NIC B. NÁSTROJ C. STROJ D. ZVÍŘE. Na Stilově monitoru svítila písmena.

			„V posledním kole jsi předvedl bravurní kousek,“ poznamenal občan. „Takhle zařídit, aby Amazonka zahodila vítězství… Jistě je ti jasné, že mne tímto způsobem nedostaneš.“

			„Ovšemže, pane.“ Stile ťukl na NÁSTROJ, řádku, kde měl největší silné stránky.

			Objevila se submatice: 3B, RISK podpořený NÁSTROJEM. Stile v duchu zasténal. Sloupec RISK je zhoubou dobrých hráčů. Uplatnit v tomto sloupci své umění je vážně ­těžké. 

			„Nelíbí se ti to, co?“ popichoval ho občan. „Bojíš se, že dojde na další herní automat, který tě hravě vyřadí, co?“

			Ten chlap si opravdu pečlivě prozkoumal Stilovy předešlé hry v turnaji. Jediné utkání, které Stile prohrál, prohrál právě s herním automatem. „Ano, pane, nejsem nakloněný hazardu.“ Dokud zvládá tohle popichování, aniž by se rozčílil, tak tím jenom získává.

			„No tak já mu nakloněný jsem! Víš proč? Protože mám štěstí. Zkus na mne poker, Stile, a já dostanu jednu dvojici a jednu trojici a přebiju tě. Zkus na mě blackjack a já budu mít celých jednadvacet. Na mě se štísko jenom lepí! Děsí tě to, co?“

			Občan to s tím vytahováním nějak přehání. To by mohlo ukazovat na slabinu – nebo v tom může být nějaká lest. Stile si ve skutečnosti dokázal poradit i v hazardních hrách; hazardní hry často vyžadují více umění, než by se na první pohled zdálo. Teď se hlavně musí pokusit o nějakou šikovnou variantu. „Štěstí je nestranné, pane.“

			„Ty tomu věříš? Ty bloude! Zkus na mě kostky, jestli o tom pochybuješ!“

			Stile zvolil. Občan už měl vybráno. Objevila se třetí matice: hazardní deskové hry. 

			„Tak jo, zelenáči, zkus na mě monopoly,“ naléhal občan. 

			Ale když matici sehráli, vyšly jim vrhcáby. „Moje oblíbené,“ zvolal občan. „Kostky a sázky! Budeš zírat!“

			Stile usoudil, že blufuje. Ještě se ukáže, kdo s koho. Ve vrhcábech byl Stile přeborník. Vrhcáby jsou hazardní hrou jen formálně, rozhodující v nich je strategické umění. 

			Přesunuli se do sálu deskových her, kde už měli připravený stůl. Žádné publikum fyzicky přítomno nebylo, o diváky se postará holograf.

			„Jistě víš, že tato hra představuje rok,“ sdělil mu občan. „Dvacet čtyři polí jako hodin za den, třicet kamenů jako dnů v měsíci, dvanáct polí na každé půlce hrací desky jako měsíců v roce.“

			„A sedm teček v součtu protilehlých stran na kostce jako dnů v týdnu,“ odtušil Stile. „Dvě kostky jako den a noc. Tohle se ani zdaleka nevyrovná symbolice obyčejné sady hracích karet nebo šachových figurek, pane.“

			Hráli variantu částečně odvozenou od tradiční námořní hry Acey-Deucy. Jak je v lidské společnosti zvykem, hry včetně těch, které pocházejí ještě z matky Země, se stále vyvíjejí: některým variantám se daří, jiné upadnou v zapomnění. V této variantě se na začátku neumisťovaly na herní pole žádné kameny, všechny začínaly na počátku cesty čili na písečném prahu na mořském pobřeží zvaném bar. 

			Ani nebylo nutné dostat nejdřív na desku všech patnáct kamenů, než začnou postupovat ty vedoucí. Přesto to byly pořád vrhcáby, v nichž jsou kameny procházející uličkou mezi nepřátelskými kameny neustále vrhány zpět na bar. Lidé obvykle předpokládají, že pravidla každé hry jsou navždy pevně stanovena, jenže ve skutečnosti existuje nekonečný počet variant. Stile často získával výhodu tím, že zakormidloval s dobře známou hrou do ne až tak dobře známých vod.

			Jak občan řekl, tak se stalo – měl štěstí. Vyhrál rozehrávku, takže začínal, a pak se s dvěma šestkami hravě ujal vedení, zatímco Stile se musel spokojit s jedničkou a dvojkou. Štěstí měl občan dvojnásobné, protože hodit na obou kostkách stejný počet ok znamená, že se vrh počítá dvakrát. Tím pádem mohl občan postoupit o šest polí hned čtyřmi kameny, zatímco Stile dostal do hry jen dva kameny, a to ještě jen o jedno a dvě pole. A tak to šlo dál a dál: občan měl záhy ve hře všech patnáct kamenů a zdatně postupoval, zatímco Stile se ztěžka vlekl. 

			Záhy dospěly nepřátelské síly k sobě a občan zasadil první ránu – laicky řečeno umístil jeden svůj kámen na místo obsazené Stilovým kamenem, takže Stilův kámen se vrátil zpátky na začátek, na bar. „Poslal jsem tě zase domů k té tvé robotí děvce, co?“ uchechtl se občan vítězoslavně. „Eh, hlavně ať není žádný nářek na baru!“

			Tohle byla literární narážka na starodávnou Tennysonovu báseň ještě z dávné Země. Stile byl v historické literatuře zběhlý, ale nic na to neřekl. Občan očividně předváděl erudovanost, jenže to byl ten typ, který nezná víc než nejmódnější citáty, a tenhle ještě k tomu špatně pochopil. Básník svými verši říkal: „Kéž písečný práh nehořekuje“. A Stile si v duchu doplnil zbytek: „… až se vydám na moře.“ Tennyson byl tou dobou už stár a věděl, že zanedlouho zemře. Jeho báseň o překračování pobřežního prahu (pp: Crossing the bar) byla svého druhu osobním epitafem. Tennyson doufal, že až se vydá na moře – čili až dle severského zvyku vypluje na moře v člunu pro zemřelé – setká se tváří v tvář se svým lodivodem, se svým Bohem. A ti živí, které opustil, by kvůli němu neměli truchlit, protože – stejně jako vlkodlačice Serrilryan – nalezne ideální místo svého odpočinku. Ono je zpravidla nejlepší číst celé dílo dávných literárních velikánů a také porozumět pozadí, v němž žili, a ne jen memorovat citáty vytržené z kontextu. Ale pouštět se v tomto směru do diskuse s takovým křupanem a nafoukancem jako tento občan postrádalo smysl.

			Nu, Stile zase hodlal odeslat na moře tohoto nadutého občana. Už bylo jasné, že to není žádný špičkový hráč. Přespříliš spoléhal na štěstí a na primitivní strategii spočívající v „dělání“ bodů – umisťování dvou nebo více kamenů na jedno pole, aby se tam protivník nemohl ani dostat, ani mu zasadit ránu na slabém místě. Pravda, strategie založená na štěstí a opatrnosti je ve většině případů dobrá dost. Ve třech případech ze čtyř vítězí.

			Jenže Stile nebyl obyčejný hráč. Nespoléhal na štěstí, ale na schopnosti. Štěstí rádo přelétá, zejména v dlouhých utkáních, zatímco schopnosti jsou stálé, a díky nim má lepší hráč větší šance dokonce i v hazardních hrách. Jistěže hráč musí riskovat, má-li postupovat co nejefektivněji. A jistěže kvůli riskům něco ztratí. Ale v celkovém součtu se lepšímu hráči risky vyplatí. 

			Mezitím si začal Stile uvědomovat i slabiny občanova stylu hry. Ten chlap pravděpodobně neměl správnou představu o strategii zdvojování sázek sázecí kostičkou, a to by mohlo být přes všechno štěstí, jímž se tak holedbá, rozhodující. 

			Zakrátko dopravil občan do své ohrádky dostatek kamenů na to, aby je mohl začít vyvádět z hrací desky. První hráč, který vyvede ze hry všech svých patnáct kamenů, vyhrává. Ale to ještě nemusí nutně znamenat, že vyhrává celé utkání. V této modifikaci se počítaly body, přičemž každý protivníkův kámen, který ještě zůstal ve hře, když hráč vyvedl z hrací desky všechny své kameny, mu vynesl jeden bod. Celkový součet nutný k výhře celého utkání byl sto bodů a nashromáždit sto bodů může trvat i několik her. Podstatné je minimalizovat ztráty v prohrané hře a maximalizovat výhry ve vyhrané. A tady právě přichází na řadu sázecí kostička určená ke zdvojování sázek.

			V každém případě bude nejlepší si ze všeho nejdřív otestovat protivníkovu úroveň. Stile potřeboval získat velmi jasnou představu o jeho zranitelnosti, protože úplný moula to evidentně nebyl – byl právě tak schopný, aby už byl nebezpečný. A štěstí hraje ve vrhcábech velkou roli, stejně jako svaly v zápase. Je to prostě faktor, se kterým se musí počítat.

			Pak Stile hodil dvojku a trojku a díky tomu mohl umístit do hry dva své kameny tak, aby na druhém a třetím poli protivníka zasáhl a odeslal jeho kameny na bar. Byla to opravdu klika, protože občan si dával pozor, aby žádná slabá místa neměl, pokud se tomu dalo alespoň trochu zabránit. Ovšem Stile nyní vrhem dvojky a trojky zrušil občanovi náskok o jednadvacet a dvaadvacet polí, který si občan svými šťastnými vrhy mezitím nahromadil. S kapkou štěstí tím vyrovnal zisk, který občanovi vyneslo jeho velké štěstí. Tak už to chodí, když někdo vnímá hru komplexněji.

			Ale občan si toho snad ani nevšiml. Jeho hlavní snahou bylo podkopat Stilovi sebedůvěru; evidentně byl přesvědčen, že i v hazardní hře je nejdůležitější hráčská sebejistota. „Našli se i tací, kteří se divili, kam mezi jednotlivými koly mizíš, prcku. Jednou jsi šel do jedné servisní chodby, jako bys měl někam namířeno, jenže na druhém konci už jsi nevylezl. Ale za pár hodin – nebo dokonce dnů – ses zase vynořil na tom samém místě, kudy jsi do chodby vlezl, a i když to byla servisní chodba pro potravinové automaty, nezdálo se, že bys snad hodoval. Jak vůbec může někdo jen tak zmizet z chodby jako hrací kámen odeslaný na bar? Je to vážně záhada.“

			Stile hrál dál. „Lidé milují záhady, pane.“ 

			Kostky se kutálely, kameny postupovaly. Štěstí se občana drželo jako klíště, a přestože hrál mizerně, pořád svůj náskok zvyšoval. „Záhady jsou od toho, aby se luštily. Že bys objevil něco fantastického? Třeba závěs, který odděluje skutečnost od fantazie? Že bys touto neviditelnou bariérou prošel do světa, kde si sám sebe představuješ v postavení významného muže, na rozdíl od tvé místní bezvýznamnosti?“

			Takže ten chlap zevrubně pátral i po Stilově fázové existenci. Ale Stile mu neskočí ani na tento špek. „Nepochybně, pane.“

			„A opravdu je možné jezdit v té fantazii na jednorožce a družit se s vampýry a vlkodlaky?“

			„Ve fantazii je možné všechno,“ odtušil Stile.

			„Zdvojuji,“ pravil občan a obrátil sázecí kostičku dvojkou nahoru.

			První hra se nachýlila ke konci. Když občan skončil, zbylo Stilovi na hrací desce osm kamenů. Zdvojnásobeno to znamenalo, že občan získal šestnáct bodů.

			Připravili se na druhou hru. Stovce bodů požadovaných pro ukončení se zatím nepřiblížili. Občan, spokojený, že vyhrává, byl vlezle přívětivý, a Stile doufal, že jeho vskutku vysoké sebevědomí bude provázet stejně velká bezstarostnost. Při troše štěstí by svou snahou zdeptat Stila mohl nakonec v klíčovém okamžiku rozhodit sám sebe.

			Jenomže štěstí se drželo občana dál. Hrál průměrně, často dokonce mizerně, ale na kostky měl prostě šťastnou ruku. Když byl v jasně výhodném postavení, flekoval, a Stile musel zdvojnásobení přijmout, protože jinak by musel hru vzdát. Pak měl jednou maličké štěstí Stile – přesněji řečeno schopně využil herní situace – a mohl flekovat sám. „Zdvojuji!“ odpálil občan obratem. Byl pevně rozhodnutý mít poslední slovo a spoléhal na své štěstí. Nyní byla sázecí kostička obrácená osmičkou nahoru.

			„Ale já chápu, že když chce takový prťous jako ty svést nějakou úžasně krásnou holku, využije magii,“ pravil občan, když se zase pustili do hry. „Aby ne, když jsou skoro všechny vyšší než ty.“

			„Mnohé jsou,“ souhlasil Stile. Měl jeden a půl metru na výšku, v archaických fázových jednotkách to bylo bez jednoho palce pět stop, a narážky na jeho výšku ho iritovaly stále, ale už dávno se naučil nedávat to najevo.

			Občan měl z pekla štěstí dál. Na jeho tvrzení, že je prostě miláčkem štěstěny, zřejmě opravdu něco bylo. Rozhodně mu padaly daleko lepší vrhy, a přitom o podvádění nemohlo být v této hře, navíc dozorované herním počítačem, ani řeči. I v této hře vyhrával, i když s menším rozdílem než v předešlé, jenže osmička na sázecí kostičce každý úspěch ještě výrazně zvýší. Občan očividně flekoval rád, možná to souviselo s jeho hráčskými pudy.

			„Tak si říkám, že se tam nejspíš našla nějaká kočka, která si takového trpaslíka vzala,“ poznamenal s jízlivým úsměškem občan. „Ale to asi byla očarovaná.“

			„To jistě, pane.“ Ani do debaty o svém nedávném sňatku s Modrou lady se zatáhnout nenechal, ale stejně pořád prohrával. Jestli se něco nezmění, tak z turnaje vypadne. Kéž by se štěstí usmálo i na něj!

			„Nebo možná byla vysazená na skrčky. Něco jako míšení ras. Některé to vzrušuje.“

			Ten občan se fakt snaží! Ale Stile hrál klidně dál. „Chápu, některé ano.“

			„Anebo v tom je pederastie. Třeba to raději dělá s dětmi.“ Účinek tohoto zlomyslného popichování sice těžce narušila volba špatného termínu, který se všeobecně používá na mužské, nikoli ženské sexuální pohnutky, ale Stile by toho spratka stejně nejraději zadupal do země.

			Tuto hru taky prohrál, o šest kamenů. Takže prohrál dalších čtyřicet osm bodů a dohromady to nyní dělalo šedesát čtyři. Ještě jedna taková hra a bude vyřízený.

			Konečně se štěstí obrátilo a Stile jednu hru vyhrál. Ale zdvojnásobit byl schopný jen jednou a získal pouhých šest bodů. Pak zase vyhrál občan: osm kamenů a dvojí zdvojnásobení mu vyneslo třicet dva bodů. Teď to bylo 96:6. Další hra nejspíš rozhodne.

			Toho občana se neskutečné štěstí drželo pořád. Nenašel on nakonec přece jen nějaký způsob jak podvádět? Jak fixlovat s kostkami? O tom Stile pochyboval, na to byla turnajová opatření příliš přísná a tohle je navíc významné utkání s velkou sledovaností, takže vrhy kostkami určitě probíhají podle pravidel. Věda sice tvrdí, že míra štěstí se v delším horizontu vyrovnává, ovšem ve vrhcábech se na něco takového dá spoléhat těžko. 

			Stile se nacházel v zoufalé situaci. Přesto tu byly ještě jisté možnosti. Stile ovládal i vrhcábové finty a nyní se blížila ta správná chvíle, kdy je využít. Když vypadalo jeho postavení dobře, zdvojnásobil, když jasně vedl občan, zdvojnásobil on. Jenže občan na tom byl celkově výhodněji pořád, takže Stilovo flekování vypadalo spíš komicky.

			A tak nakonec Stile nasadil takzvanou zpětnou hru, čili překážel občanovi v jeho domácí ohradě. Vzhledem k tomu, že většina Stilových kamenů byla mezitím vykázána zpátky na bar, měl je tak jako tak připravené k napadání občanových kamenů, které se naopak řadily k vyvádění z hrací desky. A tato situace může být daleko vrtkavější, než si mnoho lidí myslí. „Zdvojuji,“ oznámil Stile a obrátil kos­tičku.

			„Ty jsi blázen,“ zvolal občan, a když na něj přišla řada, rovněž zdvojil. 

			Stile mu vzápětí vyhodil další kámen. Jistě, má-li získat slušné postavení, musí vrátit občanovi na bar víc než jeden, ale i jeden je dobrý. 

			Jenže občan hodil dvě šestky a vrátil kámen právě vržený na bar zase zpátky, až na jedno pole před koncem. Pořád měl neskutečné štěstí a úspěšně mařil Stilovi veškeré slušné tahy, které se mu podařily.

			I když Stile očividně prohrával, znovu sázku zdvojil. Když přišla řada na občana, posupně se zachechtal a rovněž zdvojil. Teď už byla kostička na šedesáti čtyřech, na svém maximu. „Ty opravdu chceš jít ke dnu ve velkém stylu, ty mizero!“

			Oběma nyní zbývalo po pěti kamenech, všechny ostatní už byly vyvedeny z desky. Ale hra byla ve skutečnosti mnohem víc na vážkách, než si občan uvědomoval, protože Stile mezitím získal, co chtěl. Kdyby hra dosud pokračovala s jediným zdvojnásobením sázek – tím prvním, Stilovým – a Stile by vyhrál o dva kameny, získal by všehovšudy čtyři body. ­Ovšem kdyby o stejný počet prohrál, vynesly by občanovi získané čtyři body v součtu plnou stovku potřebnou k celkovému vítězství. Ale nyní hlásila sázecí kostička šedesát čtyři, takže výhra o dva kameny by občanovi sice rovněž vynesla vítězství, ale s nepotřebně vysokým ziskem, zatímco Stilovi by výhra o dva kameny vynesla sto dvacet osm bodů – jednou ranou dostačující zisk na celkové vítězství. Takže jemu se to v důsledku krylo. Sice zaostává o devadesát bodů, ale nyní mu stačí mu vyhrát o dva kameny. Občan byl blázen, že dovolil, aby zdvojování došlo až tak daleko; tím jen promrhal svůj základní trumf.

			„Slyšel jsem, že některá z těch zvířat se dokážou proměnit do lidské podoby,“ pravil občan. „Počítám, že se zvířetem v ženské podobě by si mohl osamělý muž pěkně užít.“

			Existuje vůbec něco, co tenhle hulvát o Fázi neví? A mají jeho obhroublé narážky nějaké meze? Stile si cíleně dovolil projevit kapku vzteku. „Je to jiný rámec, pane, kde platí jiné přírodní zákony. Ta zvířata disponují lidskou inteligencí.“

			Občan na to nadšeně skočil. „Takže ty si přece jen vybíráš z klisen, čubek a podobných krasotinek!“ Ve své voyeurské vilnosti se skoro nesoustředil na hru. Chtěl Stila rozvzteklit a zdálo se mu, že se mu to daří, jenže přitom sám propadal extázi. Tyhle věci jsou vždycky eticky problematické a strategicky často chybné. Občan si prostě podřezával vlastní větev. Kéž by ho štěstí konečně opustilo!

			Stilovi se podařil dobrý vrh a vyhodil občanovi dva kameny, ale ten si toho snad ani nevšiml. „Bez urážky, pane, ale nechápu, co je ti po tom.“

			„Takže se zvířaty!“ rozchechtal se občan. „Přiznáváš to!“

			„Nepopírám to, pane,“ odpověděl navenek podrážděný Stile.

			„A to se ta zvířata opravdu pokaždé obtěžují s tím, aby se proměňovala?“ naléhal občan. Teď už skoro slintal. Na desku se málem ani nepodíval, hrál automaticky a hrál mizerně. „Nezůstane někdy nějaká čubka ve své psí podobě, jen tak, pro osvěžení?“

			Stile přemítal, jaká to úchylka se asi vine občanovými tajnými sny. Tady se zřejmě jedná o fenomén zvaný projekce, kdy si osoba s chorobnými touhami projikuje realizaci svých tajných přání do jiných lidí. Občan si nejspíš ani neuvědomuje, co na sebe prozrazuje. 

			Třebaže byl Stilovi ten chlap odporný, dál s ním verbálně šermoval a nechával se podezřívat z toho nejhoršího, přestože by mu ty sprosťárny mohl kdykoli hravě vmést do tváře zpět. Naopak ho ještě nenápadně popichoval. Mezitím ovšem umně využíval vrhů kostek a brzy získal jasnou převahu. Kdyby občan dával pozor, mohl tomu klidně zabránit. Ale jeho morbidní fascinace předpokládanými Stilovými hrátkami s proměnlivými tvory ženského pohlaví ho dostaly. Než mu došlo, že je to past, už bylo pozdě, a dokonce ani jeho neskutečné štěstí už nemohlo vyvážit promarněné příležitosti. 

			Dostali se do finále a oba se opět pustili do vynášení kamenů z hrací desky. Pro jednou měl Stile lepší vrhy a skončil o dva kameny dřív.

			Občanovi chvíli trvalo, než mu došlo, co to znamená. Měl obrovský náskok a automaticky předpokládal, že připravit ho o vítězství by vyžadovalo neskutečně velký zvrat štěstěny. Ale žádný takový zvrat nenastal. Nyní upíral zrak na číslo 64 na vršku sázecí kostičky a docházelo mu, že ho Stilův mrňavý zisk dvou bodů jedním rázem vyřadil z turnaje.

			„Někdy musíš Fázi navštívit, pane,“ řekl mu povzbudivě Stile. „Znám jednu čubku, která je pro tebe jako dělaná.“

		

	
  
   
    [image: ]
   

   
    KAPITOLA 3
    
    
    

    
     LÍBÁNKY
    
   

   
    Stile prošel závěsem na svém obvyklém místě v potravinové servisní hale a vstoupil do hlubokého fázového lesa. Okamžitě k němu přiklusal nějaký jednorožec. Ale nebyla to Neysa. Tento byl větší, a navíc to byl samec s tmavě modrou srstí a červenými ponožkami na zadních nohách.
   

   
    „Clipe!“ zvolal překvapeně Stile. „Čekal jsem…“
   

   
    Jednorožec se proměnil do mladíka v modré košili, kožešinových kamaších, červených ponožkách, širokém měkkém klobouku, rukavicích a botách. Jeho podobnost s jednorožcem byla napohled zřejmá každému, kdo byl obeznámen s proměnami. „Ona se šla nechat oplodnit. Konečně! Vůdčí hřebec si ji teď nechá u stáda, dokud nevrhne hříbě. To je standardní postup.“
   

   
    „Ano, ovšem,“ uznal zklamaný Stile, našel si ranec se šaty a rychle se oblékl. Nehodilo se, aby tady chodil nahý, i když to místní zvyky vyloženě nezakazovaly. Jistěže přál Neyse, své nejmilejší přítelkyni v tomto rámci, jen to nejlepší, ale stejně se bez ní cítil opuštěný. Jenže jednou uzavřel s vůdčím hřebcem dohodu, že jakmile se pomstí, tak Neysu uvolní, aby se mohla nechat oplodnit, a ta chvíle nastala právě teď, když si vyřídil účty s Červenou adeptkou. Teď přišel čas na odpočinek, nabrání sil a lásku. Pro něj čas pobýt s milovanou Modrou lady.
   

   
    „To na tom bylo to nejzvláštnější,“ podotkl Clip, který evidentně sledoval tok Stilových myšlenek. „Oženili se s lady a vzápětí vypadli, aniž by…“
   

   
    „Situace si to žádala,“ odtušil Stile stručně. Opravdu odešel, aniž dotáhl sňatek k naplnění, a to kvůli proroctví, které tvrdilo, že bude mít s Modrou lady syna. Bylo mu jasné, že nebezpečné chvíle, které má před sebou, přežije, jenom když odloží plození dítěte na potom, protože taková proroctví mají sílu zákona. Jenomže zrovna teď, po těch nechutných poznámkách, které trousil ten přisprostlý občan, se z této věci stala citlivá záležitost. „Oni jsou ochotný mě nosit?“
   

   
    „Neysa mi jemně naznačila, abych se raději nevracel domů, jestli to odmítnu,“ přiznal Clip. „Kromě toho se s nimi dá užít spousta zajímavých dobrodružství.“
   

   
    „Jedu jen na líbánky se svou manželkou.“
   

   
    „Přesně to jsem měl na mysli.“ Clip se proměnil do své přirozené podoby, zatroubil na svůj saxofonový roh svatební pochod a přešel rovnou do lascivních melodií.
   

   
    Stile se mu vyhoupl na hřbet a záměrně dosedl pořádně tvrdě. Clip ze sebe překvapením vyhekl poslední tón a tryskem vyrazil. Jednorožci jsou sice spřízněni s koňmi, ale jsou o hodně rychlejší, protože je posiluje magie. Jak to kdysi vyjádřil samotný Clip: jsou s koňmi spříznění jako lidi s opicemi. Stile si sice nebyl jistý, co všechno tím chtěl říci, ale nezpochybnil to. Člověk má inteligenci a vědomosti, které opicím chybí; jednorožci mají inteligenci a magii, která chybí koním.
   

   
    Brzy vyjeli z lesa a vzali to tryskem přes pole a luka k opevněnému hradu, srdci Modrého dominia. „Nevědí náhodou, jak se vede protonskému Clefovi?“ zeptal se Stile. „Dal jsem mu platinovou flétnu a poslal jsem ho k elfům, ale pak už jsem neměl čas sledovat, co se s ním děje dál. Ale oni jsou určitě v obraze, oni vždycky vědí, co se kde šustne.“
   

   
    Clip souhlasně zadul. Jistěže to věděl, Clip byl velmi společenský, neřkuli přímo klevetivý typ.
   

   
    „Dorazil Clef v pořádku?“ Stile si chtěl ověřit, nakolik byl jeho sen přesný, protože rámce byly vždycky striktně odděleny, jenže pokud by byl jeho sen pravdivý, znamenalo by to, že se hranice začíná rozmazávat. Přinejmenším pro něj.
   

   
    Jednorožec znovu souhlasně zadul. Jeho saxofonový roh byl jemnější než Neysin harmonikový a hůř se na něj trylkovalo, ale stejně jako Neysa i Clip dokázal hudbou a tóny téměř mluvit. Rozhodně jimi dokázal vyjádřit ano, ne, možná a řadu dalších slov. Byl to svého druhu jednoduchý hovorový styl. Ve skutečnosti dokážou jednorožci vyjádřit akordy celé věty, ale to už je specifický jazyk, který nemá s archaickými pozemskými jazyky nic moc společného. Stile sice začínal rozumět i tomuto jazyku, ale k dokonalosti měl ještě daleko.
   

   
    „Nebyl… Není to náhodou ten, koho platinoví elfové nazývají Předurčeným?“
   

   
    Znovu stvrzující tón.
   

   
    „A co to zemětřesení? Cítili jsme ho i na Protonu. To se tu třásly hory, když hrál?“ Ale tohle už byla jen řečnická otázka, odpověď znal Stile předem. V této věci jsou rámce určitě v juxtapozici. „Jen si tak říkám, co to asi znamená…“
   

   
    Na tohle Clip žádnou odpověď neměl. Smysl a význam Předurčeného neznal nikdo kromě Pahrbkových elfů. A vševědoucího orákula, ale to zodpoví každému tazateli jen jednu otázku za celý život.
   

   
    Nicméně podle jednoho jeho proroctví by příchod Předurčeného naznačoval, že se blíží konec Fáze. Stila to štvalo, protože mu dalo opravdu hodně práce, aby si tu vydobyl své místo. Má mu být nakonec odepřeno?
   

   
    Nu, v každém případě si ve zbývajícím čase užije, co se dá. Ostatně v kosmickém měřítku může být konec ještě stovky let daleko. Magická proroctví jsou nevyzpytatelná a nelze jim slepě věřit. Lidé už kvůli špatně vyloženým věštbám i zemřeli.
   

   
    To ho v myšlenkách přivedlo zpátky k tomu, že kvůli jednomu proroctví odložil zplození syna, aby si pojistil vlastní život. A nyní už se nemohl dočkat, až se pustí do díla. Modrou lady miloval od prvního okamžiku, kdy ji spatřil. Nikdy předtím nepotkal tak vznešenou, inteligentní a žádoucí ženu. Jejich vztah sice po jistou dobu komplikoval fakt, že to byla vdova po jeho druhém já, ale nyní je jeho ženou a on už ji nikdy neopustí – kromě toho, že si musí ještě jednou nakrátko odskočit na Proton na finální kolo turnaje. Vyhrát turnaj už mu sice nepřipadalo zdaleka tak důležité jako dřív, ale pokusit se o to musí.
   

   
    Tryskem pádili k nádhernému malému hradu. Když vjeli na nádvoří, Stile bravurně seskočil a Modrá lady mu jako ztělesnění rozkoše vlétla rovnou do náruče. Samozřejmě byla oděna v modrém: modrý klobouček, šaty i střevíčky. Ztělesnění všeho, po čem toužil.
   

   
    „Jsme připraveni?“ zeptal se, když prvotní štěstí z objetí polevilo.
   

   
    „Já jsem připravena od okamžiku, kdy jsme se vzali. To oni si zničehonic nakvap odjeli pryč,“ poškádlila ho.
   

   
    „Už nikdy to neudělám, lady!“
   

   
    „Modráska je již osedlaná.“
   

   
    „Východní závěs už máme procestovaný dost. Co kdybychom pro změnu navštívili Platinové dominium?“
   

   
    Nevyčetla mu, že si dělá starosti o Clefa, i když jí muselo být jasné, že to je ten skutečný důvod, proč chce Stile jet do oblasti elfů. „Jak se mému Modrému lordovi ráčí.“
   

   
    „Smíří se pro začátek s kapkou magie?“
   

   
    Zářivě přikývla. „Magie je přece podstatou mého adeptského lorda.“
   

   
    Nasedli na koně a Stile co nejkrásněji zahrál na harmoniku, aby povolal svou magii. Stile ovládal své adeptské nadání hudbou a slovy, hudbou přivolával moc, slovy vykresloval její použití. I když rozhodujícím faktorem byla stejně jeho mysl; slova určovala zejména okamžik uskutečnění. „Odvedou nás tam, kde leží,“ zapěl, „platinové pobřeží.“
   

   
    Clip si odfrkl na roh:
    
     pobřeží
    
   

   
    Ale to už se magie ujala díla. Jako by se všichni čtyři roztekli, vsákli do země, odproudili na jihojihovýchod a vmžiku se opět zformovali u Pahrbku platinových elfů. Byl tam i čerstvý náhrobek vlkodlačice Serrilryan, přesně jak to viděl ve svém snu.
   

   
    „Pobřeží je cokoli, co si pod pojmem pobřeží představím,“ vysvětloval Clipovi. „Nemusí tam být zrovna voda.“ I když čirou náhodou ležela na místní krajině mračná pokrývka, u země hustší, takže svažující se les mizel v mlžných dálavách připomínajících moře. Svým způsobem opravdu stáli na pobřeží. A Stile měl matný dojem, že se na hladině mlžného jezera mihotají vlčí obrysy.
   

   
    „A byli jsme sem odvedeni dočista jako elektřina v protonském rámci,“ poznamenala lady. „Připadalo mi, jako by nám dali křídla, abychom mohli létat.“
   

   
    Objevil se zasmušilý elf v platinové zbroji, která ho chránila před případnými slunečními paprsky, zvrátil hlavu a zahleděl se na Stila. „Vítají, Modrý adepte a lady,“ řekl.
   

   
    „Jejich vítací obyčeje se od naší minulé návštěvy výrazně zlepšily,“ utrousila čtverácky Modrá lady.
   

   
    „To je možné,“ připustil elf. „Nyní už jich známe.“
   

   
    Pokynul jim do Pahrbku. Clip a Modráska zůstali venku a pustili se do spásání svěže zelené trávy s purpurovým nádechem, a Stile s Modrou lady vstoupili dovnitř. Stilovi neuniklo, že klenba je narychlo opravená a podepřená speciálními vzpěrami. Takže zkáza, kterou způsobila Flétna Předurčeného, nezdemolovala Pahrbek úplně. Stile jen doufal, že při zhroucení nedošlo ke ztrátám na životech.
   

   
    Uvnitř je očekával tmavý, svraskalý elf. Metalartus, náčelník kmene Temných elfů. „Jejich přítel je opravdu Předurčený,“ sdělil Stilovi vážně. „Naše důvěra v nich byla tedy nadmíru oprávněná.“
   

   
    „Řekli by mi konečně, co to všechno znamená?“ požádal ho Stile. „Jsme sice na svatební cestě, ale přesto mi zvědavost nedá spát.“
   

   
    „Vzhledem k tomu, že jsou na svatební cestě, jim řeknu jen část,“ odpověděl starý elf. „Na ostatní je příliš brzy.“
   

   
    „Není! Má-li toto být konec Fáze, musím to vědět hned!“
   

   
    „Nemusí to být nutně konec, snad jen významná změna. Tolik toho zůstává zahaleno tajemstvím. Ale okamžik rozhodnutí je blízko – přijde od nynějška za dva týdny, snad, nanejvýš za čtyři, ne déle. Užijí si nyní radovánek, protože pak je čeká to nejtěžší.“
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Juxtapozice.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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